
APRIL 
15 S Peter Gonz. 
16 N Bela nedelja 
17 P Justin 
18 T Apoloni j 
19 S Leon, IX. « 
20 6 Neža Mont. 
21 P Anzelm + 
22 S Aleksander, m. 
23 N 2. po Velik. 
24 P Jurij 
25 T Marko 
26 S Mati dobr. s v . £ 

1 27 t Cita 
28 P Egidij + 
29 S Peter. mu5. 
30 N 3. po Velik. 
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Chamberlain objavil rekrutacijo za prisilno vojaško vež-
banje. — Nevarnost mora biti skrajna, da je Anglija 

. prelomila stoletja stari običaj. — Preziranje angj. po-
slanika v Berlinu. — Odprava vojnega dobičkarstva. 

London, Anglija. — Min. 
predsednik Chamberlain je to 
sredo presenetil Anglijo s sen-
zacijonelno objavo, ki jo je 
izrekel v parlamentu,xnamreč, 
diil se je vlada odločila za ta-
kojšnji nabor za prisilno voja-
ško vežbanje. Začasno pridejo 
po Chamberlainoivi izjavi v 
poštev mladeniči 20 in 21 let 
stari, s čimer se bo redna an-
gleška domača vojska pomno-
žila za okrog 200,000 mož. 

Položaj mora biti v resnici 
skra jno resen, da je miroljub-
ni Chamberlain pristal na ta-
ko drastično odredbo. Ka j po-
dobnega;, namreč, da bi se u-
vedla prisilna vojaška služba 
v mirnem času, ni bilo v An-
gliji že več stoletij in celo v 
svetovni vojni j e prišlo do te-
ga šele v drugem letu; prvo 
leto je operirala dežela s sa-
mimi prostovoljci. Na kritiko 
opozicije, da je s tem progla-
som Chamberlain prelomil 
svojo besedo, ki jo je podal še 
pred nedavnim, ko je dejal , 
da ne bo nikake rekrutaci je v 
mirnem času, je min. pred-
sednik odvrnil, da je zaupanje 
v ohranitev miru tako izpod-
kopano, da se sedanji čas 
sploh ne more več smatrati 
kot mirni čas. 

K a j vidi Chamberlain ravno 
v tem času tako nevai-nega, da 
gaj šteje takorekoč vojnim ča-
som, se ne ve natančno. More-
biti je prejel od angleškega 
poslanika iz Berlina kake 
skrajno neugodne vesti. Ta 
poslanik, Henderson, je pri-
spel t j a zadnji ponedeljek ter 
je v torek in sredo skušal, da 
bi prišel do razgovora s Hit-
lerjem, ali vsaj z zun. mini-
strom Ribbentropom, t o d a 
brez uspeha. Zan j enostavno 
ni nihče imel časa. Pač pa je 
imel nasprotno Ribbentrop do-
volj časa, da je šel v torek s 
številnimi spremljevalci na 
berlinsko letališče, da je tam-
k a j z vsemi sijajnostmi spre-
jel došlega jugoslovanskega 
zun. ministra' Cincar-Markovi-
ča. In v tem očitnem prezira-
n ju napram angleškemu di-
plomatu bržkone vidi Cham-
berlain temno znamenje, nam-
reč, da je Nemčija pripravlje-
na za vojno in, da ji je kot ta-
ki več na tem, da si pridobi 
naklonjenost ene možne za-
veznice, kakor pa, da bi vodi-
la prazne pogovore z Anglijo, 
ki jo smatra za sovražnico. 

Povrhu tega je bila Anglija 
prisiljena k temu koraku tudi 
zato, da si ohrani dobro voljo 
svojih zaveznic, Francije in 
Poljske, ,ter drugih držav, s 
katerimi išče zveze, kakor Ru-
munije in Turčije. Te so nam-
reč že sumljivo dvomile o 
iskrenosti Anglije, ker se je 
toliko časa' obotavljala, da bi 
se bolj temeljito pripravila za 
morebitno silo. Tudi Rusija je 
baje ravno iz tega vzroka od-
lašala, da bi sklenila kako trd-
nejšo zvezo z Anglijo. 

Istočasno z objavo rekruta-
cije je Chamberlain izjavil tu-
di, da se bodo v kratkem sta-
vili parlamentu z a k o n s k i 

NEUSPEH 
POGAJANJ 
Apelirajo na predsednika za 

posredovanje. 

Washington, D. C. — Kon-
ferenca med operatorji rudni-
kov mehkega premoga in med 
prepiogarsko unijo za spre-
jem nove pogodbe se še vedno 
nadal juje , toda brez vsakih 
uspehov. Niti vladni posredo-
valec Steelman ni mogel pri-
praviti obeh strank k spora-
zumu. Ker je vsled tega nad 
350,000 pi-emogarjev že od 1. 
aprila brez dela in se pora ja 
nevarnost, da nastopi pomanj-
kanje premoga, se čimdalje 
bolj glasno pojavl ja jo od 
vplivnih osebnosti zahteve,naj 
predsednik Roosevelt s a m 
prične posredovati. 

FRANCOSKO ČASOPISJE 
POD KONTROLO 

Pari?, Francija. — V urad-
nem listu francoske vlade so 
se zadnj i torek objavile do-
ločbe, po katerih se je svobo-
da tiska ostro omejila. Kakor 
se je izrazil Daladier, se je 
odredilo to v svrho, da se na-
pravi konec tujezemski propa-
gandi, ki si je prizadevala, da 
razdvoji Francijo in izzove 
notranje spore. 

o—— 
IZPOLNIL OBLJUBO SVOJE 

HČERKE 
Springfield, 111. — 9 letna 

Judy, hčerka šerifa II. Eielso-
na, je med zadnjo volilno 
kampanjo obljubila, da bo 
njen oče dal vsakemu otroku 
v Sangamon okraju kos kendi-
ja, ako bo izvoljen. Mož je bil 
izvoljen in je tudi res izpol-
nil hčerkino obljubo. Prepoto-
val je 2,29.8 milj, obiskal 203 
šole ter razdal m'ed otroke 
16,390 kosov kendija. 

o 
CHICAGO ZABAVALA 

KRALJEVSKE POSETNIKE 
Chicago, 111. — Danska pre-

stolonasledniška dvojica, Fri-
derik in In grid, sta bila; prve 
tri dni tega tedna gosta tu-
kajšn jega mesta in poskrbelo 
se je, da sta videla vse glav-
nejše zanimivosti. Kakor sta 
se izražala, se j ima je zdelo 
vse čudovito in krasno. V sre-
do dopoldne sta se odpeljala 
v Detroit. 

• o 
ZAJČJA NOGA MU NI 

POMAGALA 
Chicago, 111. — 40 letni 

Earl Phillips je sicer izurjen, 
toda tudi praznoveren vlomi-
lec; za dobro srečo je imel na 
vitrihu privezano zajč jo nogo. 
Devet vlomov je uspešno iz-
vršil, toda v torek ponoči pa 
je pripomoček odpovedal in 
mož je bil ujet . 

NAKLONJEN! 
PREUREDBl 

Predsednikov reorganizacijski 
predlog nima nasprotnikov. 

Washington, D. C. — Iz iz-
jav raznih kongresnikov v 
obeh zbornicah se razvidi, da 
predsednikov predlog za pre-
ureditev relifnega sistema, o 
katerem je bilo poročano vče-
raj,ne bo zadel na nikako res-
nejšo opozicijo in bo torej v 
60 dneh uveljavljen. Istočasno 
se poroča, da jm'a predsednik 
v načrtu še dva druga reorga-
nizacijska načrta, s katerimi 
se bo preuredilo poslovanje 
raznih uradov v posameznih 
departmentih. Ta načrta bosta 
dogotovljena čez kajk teden 
dni. 

, AMERIKA SE ZALOŽI 
Z RUDO 

Washington, D. C. — Kon-
gres je poskrbel, da se Zed. 
države založe za slučaj vojne 
s tistimi surovinami, ki se ne 
producirajo v te j deželi, ali 
vsaj ne v zadostni množini. 
Te so mangan, krom, tungsten 
in kositer. V to svrho je po-
slanska zbornica odobrila zad-
nji torek 100 milijonov dolar-
jev, dočim je senat že pre j v 
ta namen določil 40 milijonov, 
in bo moral tore j predlog še 
pred posebno konferenco, da 
se izravna razlika. 

OTROK POMAGAL 
RAZREŠITI UMOR 

White Cloud, Mich. — Štiri 
leta stari otrok, Charles Cas-
sidy, je pomagal oblastem, da 
so razrešile umor, s kakoršni-
mi se je Michigan malokdaj 
bavil. Pred, dvema mesecema 
so našli otrokovo mater, Mrs. 
Helen Cassidy,obešeno na nje-
nem domu na farmi in splošno 
se je domnevalo, da je izvrši-
la samoirtnor. Ko pa so oblasti 
preiskovale zadevo,jih je ome-
njeni deček presenetil s svojo 
izjavo, rekoč, da je videl stri-
ca Eltona, ko je vlekel mamo 
za lase. To je dalo povod za 
temeljito zasliševanje, pri ka-
terem je prišel na dan celi do-
godek. Elton Cassidy, brat He-
leninega moža, je povedal, cla 
se je družina odločila, da 
spravi spoti Heleno, s katero 
je njegov brat živel ločeno, in 
njemu je bilo odkazano delo, 
da izvrši umor. Njegov brat 
Charles, Helenin mož, se je z 
ženo navidezno spravil, da je 
prišla domov, a, da odvrne 

KRIZEMJVETA 
— Tokio, Japonska. — Med 

diplomatskimi i n vojaškimi 
voditelji so se vršile zadnje 
čase vroče debate o tem, ali 
n a j Japonska poseže v more-
bitno evropsko vojno. Kakor 
se ugotavlja, je večina ba je za 
to, da ostane Japonska nev-
tralna. 

— Vigo, Španija. — 25 la-
dij nemške bojne mornarice, 
kater« bodo imele manevre v 
španskih vodah, so-prispele v 
pristanišče v Cadizu ta če-
trtek. Pot bodo nadaljevale 
proti jugu, na kar pridejo 
okrog 6. m a j a v biskajski za-
liv. 

— Kopenh^gen, Danska. — 
Tukajšn ja vlada je v sredo 
odredila, da se vrne v voja-
ško službo en razred vojaških 
obveznikov, kakih 8000 toož, 
kateri je bil odpuščen pred 
dvema tednoma. Napetost v 
Evropi jo je prisilila k temu 
koraku. 

vsak sum, se je določene noči 
odpeljal v Detroit. Elton je 
zločin po načrtu izpeljal in 
oibesjil Heleno ter pri tem ni 
slutil, da bi ga mogel mali 
Charles, ki je videl celi potek, 
izdati. 

LINDBERGH Z O P E T DOMA 

predlogi, po katerih se bo v 
slučaju vojne do skrajnosti 
omejil dobiček podjeti j , pri-
vatno dobičkarstvo pa se bo 
sploh preprečilo. 

RAZGOVORI 
DIPLOMATOV 

Jugoslavija se ne želi navezati 
niti na fašistični, niti na de-
mokratični blok. 

Belgrad, Jugoslavija.— Ak-
tivnost, v katero so vpleteni 
točafcno jugoslovanski diplo-
mati, ima, kakor se tukajšnj i 
krogi izražajo, v prvi vrsti 
namen, da se ohrani Jugosla-
vija v kakem morebitnem ev-
ropskem konfliktu nevtralna, 
da/ ji ne bo treba sodelovati z 
orožjem niti v tem, niti v dru-
gem taboru. Da bi bila ta dr-
žava v kako korist demokra-
tičnim' državam, je izključeno, 
ker je preveč obkoljena; gre 
ji zda j le za to, da si pridobi 
naklonjenost obeh fašističnih 
držav, da bo varna pred nju-
nimi napadi. 

To svrho ima točasno poto-
vanje zun. minister Cincar-
Markoviča. Kakor že omenje-
no, je imel ta mož zadnje dni 
razgovore z italijanskim zun. 
ministrom Cianom v Benet-
kah ; te dni pa se mudi v Ber-
linu. V Benetkah, kakor se go-
vori, se je sklenil dogovor, da 
bo Jugoslavija pomagala Ita-
liji v slučaju vojne ne z orož-
jem, pač pa s tem, da jo bo 
zalagala z rudninskimi in po-
ljedelskimi produkti ; nasprot-
no pa se je Italija obvezala, 
da Jugoslavije ne bo napadla. 
Baje imajo podobni smoter 
tudi sedanji razgovori v Ber-
linu. 

Od druge strani pa se trdi, 
da ima cela zadeva globok po-
litičen značaj. I tal i ja in Nem-
čija da skušate namreč usta-
noviti na Balka'nu močen blok, 
sestoječ iz Jugoslavije, Ogr-
ske in Bolgarske, katerega bi 
uporabljali kot nekak železni 
obroč proti Rumuniji in zid 
proti Turčiji. Za tako grupa-
cijo pa Jugoslavija ni navdu-
šena in se ji upira ter se z vse-
mi močmi bori, da ohrani nev-
tralnost. 

iIz Jugoslavije 
Neprevidna nevesta, ki je pri ogledovanju samokresa ne-

srečno ustrelila svojega izvoljenca. — Neznan ropar 
je napadel v Šeščah starega mlinarja Janša in njego-
vo ženo. — Še druge vesti. 

T: 

Letalec Lindbergh se je na povabilo vlade pred kratkim povrnil domov iz 
Evrope, kjtlr je že dalje časa stalno prebival. Slika ga kaže, ko pod varstvom 
policije zapušča newyorsko pristanišče. Vlada mu je poverila nalogo, da pre 
gleda letalske ustanove širom dežele in priporoča izboljšave. 

BORBA ZARADI ULIČNEGA 
IMENA 

Chicago, 111. — Ali na j bo 
Pulaski rd., ali n a j se ime iz-
premeni naza j nal Crawford 
aVe. Za to se vodi borba že 
celi čas, odkar je mestni od-
bor pred par leti izpremenil 
ime ulice, ki leži 4000 za-
padno. Po zakonu se mora ime 
ulice izpremen.iti, ako zahte-
vajo to lastniki 60 odstotkov 
zemljišč, ki leže ob cesti. Ba-
je je zda j že predloženih do-
volj podpisov, da se ime iz-
premeni naza j na Crawford 
eve. 

- o -

S PENIJI PLAČAL RAČUN 
Akron, O.— Blagajnika ne-

ke tukajšnje bolnišnice je vze-
lo precej časa, predno je pre 
štel 3,900 bakrenih penijev, 
katere je prejel kot poravna-
vo nekega računa. Ta zaklad 
je prinesel v steklenici treh 
kvartov WPA delavec David 
G. Sabol, fc čimer je plačal za 
porodno oskrbo za svojo že-
no. Skozi eno celo leto si je 
pritrgoval te cente, je dejal, 
kar ni bilo lahko ob nizki pla-
či. 

Nesreča na velikonočno soboto 

Ježica, 10. aprila. — Na ve-
likonočno soboto se je pripeti-
la v Mali valsi 54 pri Jezici u-
sodna nesreča, ki je zahteva-
la življenje mladega, pridne-
ga torbarskega mojstra An-
dreja Jakopiča. Popoldne se 
je bil Jakopič sestal s svojo 
:!zvoljenko Jožico R. Kramlja-
la sta o tem in onem, napo-
sled je pa Andrej v svojo ne-
srečo potegnil iz žepa majhen 
sam'okres in ga pokazal dekle-
tu. Jožica je bila radovedna 
in ga je vprašala, kako se z 
njim ravna. Jakopič je dekle-
tu ustregel ter ji pokazal, ka-
ko se strelja. Kljub temu pa 
je nevešče dekle tako nespret-
no manipuliralo z orožjem, da 
se je samokres nenadno spro-
žil in je krogla zadela Jakopi-
ča v desno stran. 

Andrej se je na mestu zgru-
dil. Na pomoč so takoj pokli-
cali reševalce, ki so nesrečni-
ka naglo prepljal i v l jubljan-
sko bolnišnico. Zdelo se je, da 
poškodba ne bo imela zlih po-
sledic, a na velikonočni pone-
deljek ob 17. je Andrej nepri-
čakovano umrl. Tragična smrt 
mladega mojstra je seveda 
vzbudila globoko sočutje z 
njegovimi svojci, Vsi pa tudi 
pomil jujejo nesrečno dekle, 
ki je nehote zakrivilo smtt 
svojega izvoljenca. 

o 
Dve žrtvi roparskega napada 

Celje, 5. aprila. — Pretekli 
četrtek se je raznesla po Sa-
vinjski dolini razburlj iva novi-
ca, da so našli z ju t r a j v Še-
ščah pri Št. Pavlu pri Prebol-
du 78 letnega mlinar ja in po-
sestnika Franca Janšeta in 
njegovo nad 70 let staro ženo 
Julijano umorjena. Ko so pri-
šli domači davi v spalnico Jan-
šetovih, se jim je nudil grozen 
prizor. V sobi je bilo vse raz-
met?£io, oba Janšetova pa sta 
ležala v posteljah vsa v krvi. 
Morilec jima je bil s kladi-
vom razbil glavi, tako da sta 
bila obraza popolnoma izmali-
čena in so izstopili nesrečnima 
žrtvama m'ožgani. Okrvavlje-
no kladivo so našli v sobi. 
Očitno je morilec svoji žrtvi 
po umoru oropal. 

Janešetov starejši sin ima v 
očetovi hiši mizarsko delavni-
co. Sin je poročen in stanuje 
na svojem posestvu. Mlajši sin 
je spali v usodni noči na go-
spodarskem poslopju poleg 
očetove hiše, a ni čul ponoči 
ničesar sumljivega. Franc Jan-
še in njegova žena sta bila v 
mlajših letih v Ameriki. Ne-
kako pred 30 leti sta se vrnila 
z otroki v domovino in si ure-
dila v Šeščah lepo domačijo. 
Bila sta zelo skrbna, skromna 
in mirna človeka ter sta bila 
m e d prebivalstvom splošno 
pril jubljena. Morilec je bil 
očitno prepričan, da imata do-
ma shranjene svoje prihranke, 
in se jih je polakomnil. 

Čez progo je hotel 
Blizu kolodvora v Slovenski 

Bistrici je hotel prekoračiti 
progo 39 letni delavec Konrad 
Cobec iz Maribora. V usod-
nem trenutku pa ga je zgrabi-
la lokomotiva osebnega vlaka 
in ga podrla na tla. Obležal je 
nezavesten s hudimi poškod-
bami in so ga morali odpelja-
ti v bolnico. 

Smrtna kosa 
V Ljubljani je umrl Ivan 

Fab jan , železniški upokoje-
nec. — V Celju je umrla Bar-
bara Kurinčič, vdova. — V 
Stražišču pri Kranju je umrl 
Franc Tepina, ugleden posest-
nik, pekovski mojster, gostil-
ničar in trgovec, ki j e bil po-
znan daleč po ' !Gorenjskem 
kot izredna dobričina, čigar 
.dobro srce ni p ^ . J . o meja . 
Bil j e 124 otrokom za krstne-
ga botra in 28 otrokom bir-
manski boter in to večinoma 
revnim, celo beraškim in ci-
ganskim. Star je bil 67 let. 

S kolesa je padel 
Ko se je 16 letni pekovski 

vajenec Oton Landesberg z 
Dobrne pri Celju peljal s ko-
lesom po cesti, je nesrečno pa-
del s kolesa v obcestni ja rek in 
se močno poškodoval ter so 
ga odpeljali v celjsko bolnico. 

.o , 
Jermen ga je zgrabil 

Težko se je ponesrečil Ža-
gar Leopold Ivolenc, star 27 
let. Pri delu na žagi ga je 
zgrabil transmisijski jermen 
in mu razmesaril obraz. Hudo 
poškodovanega so odpeljali v 
celjsko bolnico. 

— o 
700 letni jubilej 

Letos slavijo minoriti v Ptu-
ju 700 letnico obstoja svojega 
samostana. Minoritski samo-
stan v P tu ju je bil postavljen 
leta 1239. Dnevi proslave bo-
do 5., 6, in 7. avgusta. Pro-
slava tega 700 letnega jubile-
ja je pod pokroviteljstvom 
predsednika senata Dr. Anto-
na Korošca. 

o 
Stara hišica 

V Šenčurju pri Kranju se je 
nekega zgodnjega ju t ra vnela 
stara hišica last Janeza Sajov-
ca. Kako je ogenj nastal ni 
znano. Upajo, da bodo zadevo 
razčistili orožniki. 

Dva napada 
Blizu Šoštanja je neki po-

sestnik napadel s kolom 18 
letnega Jakoba Maje r ja iz 
Metlič in mu zadal s kolom 
hude poškodbe po glavi in 
drugod po životu. — V Gore-
nju je neki moški napadel v 
gostilni 40 letnega posestnika 
in lesnega trgovca Fra'nca 
Atelška iz Lepe njive pri Mo-
zir ju. S topim predmetom mu 
je prizadejal močne poškodbe 
po glavi. 
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Brez naslova 
Predsednika Roosevelta mnogi kritizirajo, da se po 

nepotrebnem in neprevidno vmešava in vtikava v evrop-
ske zadeve. Take kritike so morda iz stališča puritanske. 
ozkosrčnosti deloma na mestu. Niso pa na mestu s stali-
šča človekoljubja in civilizacije. Amerikancem, ki trgu-
jejo z raznimi deželami in njihovimi narodi, nikakor ne 
more biti vseeno, kaj se v takih deželah godi. Nikakor se 
ne morejo zagrniti v brezbrižnost in gledati mirno, da gi-
nejo po svetu ideali demokracije in prostosti, ki ste podla-
gi pravi civilizaciji in kulturi. Tisti, ki so prepričanja, 
da se Amerikanci ne bi smeli zanimati kaj se godi po svetu 
in da bi morali skrbeti le za lastni žep in želodec, so v na-
pačnem. Ves svet je vsled vedno napredujoče tehnike 
vedno ožji in vedno manjši in je že kakor en sam pool, po 
katerem mešajo vsi narodi in mnogim ni vseeno, če kdo 
brozga po tem poolu sebično in tako, da drugim kali vodo. 
Ako v tem skupnem svetovnem poolu zgubljajo nekateri 
narodi demokracijo in neodvisnost, je nevarnost, da jo 
zgubi še kdo drugi* da jo zgubimo vsi. Iz tega stališča je 
opozorilo predsednika Roosevelta totalitarnim državam, 
ki operirajo z diktaturami in fašizmi, popolnoma na me-
stu. Prav je, da je opozoril evropska diktatorja, kam vo-
di njihova politika svet. Vodi v nevarnost, kjer bo doži-
vela ne le samo demokracija in prostost svoj poraz, mar-
več z njima tudi vsa civilizacija in kultura. 

Kar klobasa o katoliškem tisku ima v toliko prav, ko pra-
vi, da vlada velika brezbrižnost med katoličani do svojega 
tiska. V tem; ko trdi, da je pri SNPJ. pa samo 200 kato-
ličanov se pa očka Molek silno moti. Ta trditev je pa 
smešna, obenem pa za vse one člane, ki je v njih še kaj ka-
toličanstva, velika razžalitev. Kako bodo to žalitev spra-
vili v žep je sicer njihova stvar. Molek se seveda sklicuje 
na to, češ, če bi ne bilo tako, bi prišel odpor. S tem narav-
nost izziva člane katoliškega prepričanja, misleč, če ni ta-
ko, pa vstanite in povejte, da ne ravnamo prav. Čfe bi ti-
sti člani, ki imajo še kaj katoličanstva pri SNPJ. zdaj na 
ta izziv odgovorili vsak z lastnim protestom, bi kaj zale-
glo. Toda bo težko kaj, ker niso organizirani in Molek to 
ve. Glavno je pa brezbrižnost. Na to računa Molek in si 
misli, kar hočem, lahko naredim tem katoliškim buticam, 
nobenega odpora ne bo. To je sicer slabo spričevalo, ki 
ga daje Molek članom katoliškega prepričanja. Pobotajo 
naj se z njim. Ce bodo to molče prenesli, potem bodo po-
trdili, da ima Molek prav. Kar se tiče Molekove izjave 
glede nadaljne molčečnosti, ima zadeva drugo podobo. Sa-
mi neorganizirani člani se ne dvigajo v protest. Vi socia-
listi in svobodomiselci ste organizirani in v dobrih službah 
pri jednoti. Vi ste plačani za svoje delo, za svoje napa-
danja na katolištvo in borbo proti njemu. Organizirano 
je vse tako, da vas članstvo po katerem udrihate samo 
plačuje. To je vaš glavni trik. Tepete in udrihate po kato-
lištvu in zato vas še tisti, katere brcate, plačujejo potom 
asesmentov, kolikor del istih gre za vaš tisk. Očitek radi 
kampanj za katoliški tisk je tudi jako nepremišljen. Ali 
vi z vašim dnevnikom delate dobiček? Povejte? Ne v cen-
tih in dolarjih. Ampak organizacija krije. Pri nas saj 
kaka jednota ne maši lukenj, jih moramo sami. To je raz-
lika, očka Molek. Kdor je pri polnem koritu se lahko 
smeje in tako tudi očka Molek. Smejete se res lahko, radi 
tega, pa tudi radi zabitosti onih, ki vaše neslanosti prena-
šajo. Takih backov res nima vsak. 
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I DRŽAVLJANSKI KATEKIZEM I 
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Piše Wm. J. Kennick, odvetnik 
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1. Ali j© sedanja ustava ustavi naša vlada razdel jena? 

KEGLJAVSKA TEKMA 
KSKJ V JOLIETU 

Joliet, 111. 
Pretekli petek, sdboto in 

nedeljo smo imeli pri nas, ka-
kor znano, veliko kegljavsko 
tekmo članov najstarejše pod-
porne organizacije Kranjsko 
Slovenske Katoliške Jednote. 
Tekme se je udeležilo na sto 

Vrhu vsega tega pa ni nobenega dvoma, da je beseda tine kegljavcev moških in žen-
predsednika Roosevelta vsaj za nekaj časa preprečila ta-
kojšni spopad v Evropi. In tudi to je mnogo vredno. Apel 
predsednika Roosevelta, ki ga je naslovil na Hitlerja in z 
njim vprašal za garancijo miru in nenapadanja na manjše 
dežele in države je moralno silno vplivalo na oba evropska 
diktatorja. Naj se zdaj zvijata in dajeta take ali take 
izjave, jasno je, da sta pred veliko odgovornostjo, ki jo je 
jima vrgel na hrbet predsednik Roosevelt s svojim apelom 
trenotno prestrašeno ostrmela. Saj je bila javna tajnost, 
da je imel Hitler svojo vojno mašino že pripravljeno, da 
vkoraka na Balkan in v druge države. Mussolini je zase-
del Albanijo iz razloga, da iz nje vpade v Grčijo in pride v 
stik z Bulgarijo in zavzame Dardanele in Carigrad. Te-
mu načrtu se seveda še niso odpovedali. Tudi glede Gi-
braltarja imata diktatorja v zvezi z Francom določen pro-
gram. Toda ti nastopi bi sigurno izzvali splošni svetovni 
spopad, katerega nevarnost je še vedno tu. Ali vendar 
odkrito Rooseveltovo opozorilo je bil tisti prst, ki je jasno 
pokazal na Hitlerja in Mussolinija: Dobro, le pojdita na-
prej, toda vedita, da svet bo vaju dolžil kot povzročitelja 
strašne katastrofe. In pred tem opozorilom sta se vsaj 
trenotno zdrznila. Odgovornosti se bojita. In če bi apel 
ne dosegel že nič več, veliko je dosegel. 

Rooseveltova beseda je bila vsekakor bolj odkrita in 
jasna, kakor so pa nejasne besede evropskih diplomatov. 
Chamberlain in Daladier in drugi v Evropi cincajo in cin-
cajo in nihče ne ve, kake kupčije uganjajo za kulisami. V 
Evropi so vsi za mir. Oborožujejo se pa neprestano. Tu-
di Hitler in Mussolini, ki neprestano grabita in osvajata 
tuje zemlje, sta tudi za mir, kakor volk napram jagnjetu. 
Posebno Hitler v vsakem svojem govoru izjavlja, da je za 
mir. Dobro, če je tako, in tu ga je Roosevelt prijel za je-
zik. C e si za mir, pa obljubi da vsaj najmanj prihodnjih 

* deset let ne boš napadel nobene države in dežele. In Hitler 
in Mussolini sta ostrmela. Zdaj se zvijata in dajeta ne-
kake izjave. Hitler že dva tedna študira odgovor, popra-
ševal je naivno evropske države, če se ga res bojijo itd. V 
resnici pa to obnašanje obeh diktatorjev ne kaže drugega, 
kakor da sta oba v pravi zagati. In priznanje zato gre 
predsedniku Rooseveltu, ki je vsekakor malo bolj odločen 
in jasen, kakor pa so nejasni evropski diplomati, ki ne-
prestano govorijo in podajajo izjave, pa ničesar jasnega 
ne povedo. Ne tako Roosevelt, on ve, da bika je treba pri-
jeti za mošnjo, to nekaj zaleže, za drugo se ne zmeni. 

skih. Ker je bilo veliko število 
igralnih edinic se je moralo 
kegljanje pričeti že v petek 
zvečer, čeravno je kegljišlti 
prostor, obsegal 22 kegljišč 
(Alleys). Nastopili so na jp re j 
domači jolietski in rockdalski 
kegljavci in kegljavke, ki so 
pokazali svojo spretnost v po-
diranju kegljev. V soboto po-
poldne so pa že nastopili od-
daljenejši igralci in igralke. 
Ob 2 uri popoldne so že bile 
brhke Clevelandčanke na keg-
ljiščih katerim so sledile razne 
druge skupine, da so padali 
lceglji celo popoldne in še po-
2no v noč. 

Poznalo se je v našem me-
stu, da se vrši nekaj posebne-
ga. Avtomobil za avtomobi-
lom je privoz.il sedaj s te, se-
da j z one strani in tudi po 
več skupaj, ki so usmerili vož-
njo proti Webster Streetu, ki 
je za tujca, kateri pride v na-
se 'mesto že precej skrit. Ve-
liko so pomagali znaki, oziro-
ma kažipoti, ki so bili name-
ščeni po vogalih ulic, ki so 
vodile v smer kegljišča, ven-

dar jih ta in oni ni opazil in 
je moral povprašati mimoido-
čega ali stopiti v trgovino, da 
je dobil pojasnilo. Vendar, iz 
gubil se ni nihče, vsak je bil 
ob svojem času na kegljišču, 
da je tako šlo kegl janje ne 
pretrgano naprej . Menda ne 
bo preveč, če zapišemo, da je 
vsak gojil željo, da bi dobil 
na j bo že katerokoli nagrad, 
sa j jih je bilo veliko, ki so 
predstavljale svoto nad tisoč 
dolarjev, pa le ni bilo vsem u-
streženo. 

Združenih držav, ki je bila 
predložena potom delegatov 
prvih trinajstih držav na kon-
venciji v Philadelphiji, leta 
1787, naša prva ustava? 

Odgovor. Ne. Prva ustava 
Združenih Držav je bila tako-
zvane "Articles of Confedera-
tion", ki .je bila sprejeta leta 
1781. 

2) Zaka j so Amerikanci u-
vedli drugo ustavo? 

O. Uvod ali predgovor k u-
stavi pojasni njih vzroke ka-
kor sledi: 

"Mi ljudstvo Združenih dr-
žav, da si naredimo bolj po-
polno zvezo, si zagotovimo 
pravičnost, si zavarujemo dani 
mir, poskrbimo za skupno o-
brambo, pospešimo splošno 
blaginjo in si zavarujemo bla-
goslov svobode za se in za svo-
je potomce, ukazujemo in u-
stanavljamo to u s t a v o za 
Združene države Ameriške." 

2. Kaj vsebuje ustava? 
O. Vsebuje sedem členov in 

21 popravkov. Prvih deset do-
itavkov so postali del ustave 
1. 1791. Drugi so bili sprejeti 
od tedaj . 

4. Ka j je ustava Združenih 
držav? 

I 
O. Ustava Združenih držav 

je listina, ki dela našo vlado 
demokratsko republiko, zago-
tavlja gotove v a ž n e pravice 
vsem ljudem, določa in omeju-
je oblast uradnikom vlade in 
je osnovni zakon za naš na-
rod. 

V koliko oddelkov je po 

Dogodki 
M l S o r e n c l j p 

Amer ik i 

o. 

O. Razdeljena je v tri oddel-
ke: zakonodajno, izvrševalno 
(eksekutivno) in sodnijsko. 
6. Ka j je zakonodajna oblast 

naše vlade ? 
O. To je oblast, ki dela po-

stave. 
7. Ka j je jzvrševalna (ekse-

kutivna) oblast, vlade? 
O. To je oblast, ki izvršuje 

zakone. 
8. Kaj je sodnijška oblast 

naše vlade? 
O. To je oblast, ki razlaga 

zakone. 
9. Iz česa obstoji zakono-

dajna skupina? 
O. Kongres Združenih dr 

žav obstoji iz dveh "zbornic" 
— "Zbornice poslancev" in 
Senata. Poslance volijo za do-
bo dveh let volilci vsake drža-
ve sorazmerno po številu ljud-
stva države, kakor ga izkazu-
je zadnje zvezno ljudsko šte-
tje. Senatorje volijo volilci za 
dobo šestih let. Vsaka država 
je zastopatna po dveh senator-
jih. 

10. Zaka j je razlika v dobi, 
za katero se volijo poslanci in 
senatorji? 

O. Poslanci se volijo samo 
za dve leti, da more ljudstvo 
nadzorovali njih delovanje. 
Senatorji se volijo za šest let, 
in sicer vsaki dve letji po ena 
tretj ina zato, da ima vsako 
zasedanje kongresa može, ki 
so skušeni v javnih zadevah. 

11. Zaka j imamo dve zako-
nodajni zbornici? 

Da druga drugo nadzirata. 

Kap zadela rojaka 
Duluth, Minn. — Zadnji te-

den je kap zadela tuka j do-
bro znanega čevljarja Louis 
Vesel-a. Ko se je z ju t ra j obla-
čil, se je nenadno mrtev zgru-
dil na tla. Rojen je bil v Lo-
škem potoku pred 57 leti in 
je bival v Ameriki 31 let. Pred 
nekako sedmimi leti je prišel 
iz Superiorja, Wis. v Duluth. 
Zapušča sestro, ki živi v Su-
perior, Wis., v starem kra ju 
pa brata. 

Vest iz domovine 
Cleveland, O. — Tukajšnj i 

rojak Mr. Leo Gajzer je pre-
jel iz starega kra ja žalostno 
novico, da mu je v uršulin-
skem samostanu v Ljubljani 
utarla sestra Frančiška, po do-
mače Sloserjeva, doma iz Val-
burga pri Smledniku na Go-
renjskem. 

Izid tekem je bil4fik, da je 
prva nagrada šla v Šo. Chica-
go in sicer so si jo pridobili 
St. Florians Aces od dr. Vite-
zov sv. Floriana št. 44. KSKJ. 
Ti so podrli največ kegljev. V 
"Doubles" so se najbol j izka-
zali milwauški igralci M. Pu-
gel in R. Pugel, od dr. št. 103. 
KSKJ. ki sta podrla največ 
kegljev v treh zaporednih 
igrah. Največ kegljev sta pa 
položila na tla v eni igri F. 
Kosmač in V. Kremesec iz 
C h i c a g e , ki sta že iz 
prejšnjih tekem znana zmago-
valca. V igri med posamezniki 
je dobil prvo nagrado J. Be-
rickner od dr. št. 144, KSKJ. 
iz Sheboygana, W,is. — Naj-
več kegljev je podrl J. Toth, 
od dr. sv. Alojzija iz Indiana-
polis, Ind. in dobil takozvano 
"All Events" nagrado. — Med 
mladinskimi igralci so zmaga-
li Jerin Butchers igralci od dr 
sv. Štefana št. 1, iz Chicage 

— Izmed igralskih skupin nad 
40 let starih igralcev so letos 
dobili prvo nagrado skupina 
igralcev od dr. sv. Alojzija št. 
179, iz Elmhurst, 111. 

Med ženskimi igralkami so 
dobile prvo nagrado v skupini 
petih igralk igralke od dr. 
Knights and Ladies of Bara-
ga št. 237, KSKJ. iz Milwau-
kee, Wis. — V eni igri so pa 
podrle največ kegljev igralke 
od društva sv. Genovefe št. 
108, KSKJ. iz Jolieta in dobi-
le nagrado. — Zgoraj omenje-
no društvo K. & I/, of Baraga 
iz Milwaukee je dobilo še dve 
nagradi in sicer so jih dosegle 
Mary Davies in Justine Si-
merl, ki sta igrali v dveh ter 
dosegli največje štev,ilo. — V 
posameznih pa sta podrli naj-
več kegljev Leona Beisbier in 
Josephine N o v a k od dr. 
K. & L. of Baraga št. 237 iz 

Milwaukee. — V eni igri je 
podrla največ kegljev Anne 
Mutz od dr. sv. Genovefe iz 
Jolieta in dobila nagrado. — 
Mary Torkar, od dr. sv. Fran-
čiška iz Jolieta je dobila tako-
zvano "Ladies Individual" na-
grado. — Nagrado "Ladies 
All Events" je pa dobila Ju-
stine Simerl od dr. K. & L. of 
Baraga št. 237, iz Milwaukee, 
Wis.,ki je med ženskimi igral-
kami podrla največ kegljev. 

To so samo prve nagrade, 
katere so d o b i l i najboljši 
igralci in igralke, ki so se naj-

bolj postaV|ili in zato tudi po-
leg denarnih nagrad dobili 
medalje, katere jih bodo Se 
pozna leta spominjale na to 
lepo in dosedaj največjo keg 
ljavsko tekmo 'Midwest KSKJ 
Bowling Tournament' v Jolietu. 

X. 

DOMAČA ZABAVA 
Milwaukee, Wis. 

Društvo Krščanskih žena in 
mater pri fa r i sv. Trojice pri-
redi v nedeljo 30. aprila pri-
jetno domačo zabavo. Zabava 
se začne ob 3 uri popoldne v 
znani Tivoli dvorani na 529 S. 
5th Street. Društvene članice 
prav prija-zno vabijo rojake in 
rojakinje, da bi^se te zabave 
udeležili v kolikor mogoče ve-
likem številu. Članice se že se-
daj trudijo, da bodo omenjeni 
\rečer na zabavi postregle 
vsem udeležencem v kar naj-
večjo zadovoljnost. — Prijaz-
no vabljeni in dobrodošli! 

Odbor 

Glasovi. —. Oče sedi s svo-
jim nadebudnim desetletnim 
sinom za mizo in čita dnevnik. 
Iznenada obstane presenečen 
nad nekim člankom z naslo-
vom: "Ali lahko slišimo bar-
ve?" Obrne se k sinu: 

"Ali je to mpgoče ?" ga 
vpraša. 

"Ne, pač pa lahko glasove 
duhamo", odvrne sin. 

Smrt v domovini 
Brooklyn, N. Y. — Mrs. 

Rozi Bencich, soproga tuka j 
znanega pekovskega mojstra 
Mr. Feliksa Bencicha, je pre-
jela iz stare domovine obvesti-
lo, da ji je v Dobu pri Dom-
žalah umrla njena sestra Re-
zika Blatnik, stara šele 33 let. 
Zapušča maiter in sestro, tu-
kaj pa že om'enjeno. 

Iz domovine 
Cleveland, O. — Preteklo 

soboto je dospela iz starega 
kra ja , in sicer z Gorenjskega 
Marija Susel, soproga Mr. 
Franka Susel, ki živi na 390 
East 162nd St. 

Rojak umrl v Minnesoti 
Ely, Minn. — Tukaj je po 

dolgo bolezni umrl rojak 
Frank Seršen. Bil je operiran, 
toda tudi operacija mu ni mo-
gla povrniti zdravja. 

Podlegel poškodbam 
Steelton, Pa. — Nedavno je 

podlegel poškodbam, ki jih je 
dobil ko je bil povožen od 
avtomobila, ro jak John Ple-
sec, v starosti 78 let. Doma je 
bil v Železnikih pri Metliki v 
Beli Krajini. V Ameriki je ži-
vel 52 let. 

Doma iz bolnišnice 
Cleveland, O. — Iz bolniš-

nice se je zopet povrnila na 
svoj dom Mrs. Roze Yankovic 
z Eaet 160. Street. 

Vesti iz Argentine 
Buenos Aires, Argentina. — 

Iz S. Marie pri Cordobi, k jer 
se je nahajal v bolnišnici za 
bolne na pljučih, je prišel v 
Buenos Aires Alojzij Birsa in 
sicer da se bo podvrgel opera-
ciji na slepiču. — Na Paterna-
lu je štorklja obiskala druži-
no rojaka Ivana Močnika, ki 
je trgovec in jim podaHla 
krepkega fantka. — T e t a 
štorklja je tudi obiskala dru-
žino rojaka Rajkota Baretto, 
ki je do'ma iz Trsta in prinesla 
v dar luštno punčko. 

"TARZAN IN PREPOVEDANO MESTO" (Metropolitan Newspaper Service) N a p i s a l : E d g a r Rice BlllTOUghs 

Molek se huduje nad Kržetom, ki člankari po G. N. V 
nwsicern ima Molek prav, v marsičem pa seveda tudi ne. 

V tem, ko je šestdeset ptomov, oble-
čenih v nepremočljiva podvodna obla-
čila, oboroženih s trirogatim kopjem 
zapuščalo podvodno palačo na povelje 
velikega duhovna Brulorja, so Tarzan, 
Helena in Herkuf mirno stopali po 
•dnu skrivnostuega jezera Horus z že-
ljo, da bi že bili na varnem. 

• Prišli so v nekak čuden kraj, kjer so 
se podvodne rastline oblikovale v ve-
lika drevesa nenavadne oblike. Naen-
krat so zapazili nad seboj popolnoma 
tuje podvodne živali, podobne velikan-
skim zmajem. V tem se je eden teh 
zmajev pripravljal da jih napade. 
Strašna je bila ta pošast ja pogledati. 

Velika, konjski podobna glava je bi-
la nasajena na dolgem vratu, ki se je 
držal okroglastega trupa, iz katerega 
so štrlele štiri noge, z ostrimi krem-
plji na koncu. Zadaj je oplital mogoč-
ni rep. Velike oči .so se uprle v tri pot-
nike in iz gobca je sikal kačij jezik in 
grozil vsem trem. 

Naenkrat je žival čudno zavila svoj 
dolgi rep, s katerim je ugrabila Hele-
no. Tarzan je hotel pomagati, toda 
rep zverine je še trdneje oprijel. Zato 
je Tarzan splezal po tem repu zverini 
na hrbet in z ostrim bodalom začel 
žival zbadati, da bi popustila svojo žr-
tev, kar nazadnje tudi je. 
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Naše geslo: "Vse za vero, dom in narod; vsi za enega, eden za vse." 
GLAVNI ODBOR: 

Predsednik: George Stonich, 429 N. Chicago St., Joliet, 111. 
1. podpredsednik: Joseph Klepec, 903 Woodruff Rd., Joliet, 111. 
2. podpredsednik: Kathrine Bayuk, 528 Lafayette St., Ottawa, 111. 
Tajnik: Frank J. Wedic, 301 Lime Street, Joliet, 111. 
Zapisnikar: Paul Laurich, 414 No. Broadway St., Joliet, 111. 
Blagajnik: John Petric, 1004 N. Broadway St., Joliet, 111. 
Duhovni vodja: Rev. Anzelm Mum, Willard, Wis. 
Načelnik publikacijske propagande DSD.: Rev. Aleksander Urankar, 

OFM., 1852 W. 22nd Place, Chicago, 111. 
Vrhovni zdravnik: Dr. Martin J. Ivec, 452 N. Chicago St., Joliet, 111. 

NADZORNI ODBOR: 
Andrew Glavach, 1748 W. 21st St., Chicago, 111. 
Joseph L. Drasler, 1025 Wadsworth Ave., North Chicago, 111. 
Joseph Jerman, 20 W. Jackson St., Joliet, 111. 

P O R O T N I ODBOR: 
Joseph Pavlakovich, 39 Winchell St., Sharpsburg, Pa. 
Mary Kremesec, 2323 So. Winchester Ave., Chicago, 111. 
John Nemanich, 650 N. Hickory St., Chicago, 111. 

Predsednik Atletičnega odseka: John Rolih, 528 Bluff St., Joliet, 
Illinois. 

URADNO GLASILO: 
"Amerikanski Slovenec", 1849 W. Cermak Rd, Ch.cago, 111. 

Do dne 1. januarja je D. S. D. izplačala svojim članom in članicam, 
ter njihovim dedičem raznih podpor, poškodnin in posmrtnin, ter bol-^ 
niških podpor v znesku $177,062.30. 

Sprejema se člane in članice od 16. do 55. leta. V mladinski odde-
lek pa od rojstva do 16. leta. 

Zavaruje sa lahko za $250.00, $500.00 in $1000.00. Izdajajo se raz-
lične certifikati "Whole Life", "Twenty Payment Life", in "Twenty 
Year Endowment". Vsaki certifikat nosi denarno vrednost, tudi Cen-
tralna bolniška podpora. Družba sv. Družine 113.70% solventna. 

Rojaki (inje)! Pristopite v njeno sredo. 
Za nadaljna pojasnila se obrnite na Glavni Urad — 301 Lime St., 

Joliet, Illinois. 

IMENIK 
in naslovi krajevnih društev Družbe sv. Družine. 

Št. 1. Društvo sv. Družine, Joliet, 
111. — Predsednik John Kramarich, 
1314 Cora St.; tajnik John Barbie, 
1103 Vine St.; blagajnik Frank Gerdc-
sich, 807 Clement St. Vsi v Joliet, 
HI. _ Seja sc vrši vsako četrto nede-
ljo v mesecu ob 1:30 popoldne v stari 
šoli sv. Jožefa. 

Št. 2. Društva sv. D na Zine, Mount 
Olive, 111.: — Predsednik Mike Golda-
šich, tajnik in blagajnik Sam Golda-
sich, P. O. Box 656. Vsi v Mount 
Olive, 111. Seja se vrši vsako drugo 
nedeljo v mesecu. 

Št. 3. Društvo sv. Družine, La Salle, 
111.: — Preds. Anton Štrukel, 1101 — 
5th St.; tajnik in blagajnik John Pra-
zen, 1303 Third St. Vsi v La Salle, 
111. Seja se vrši vsako drugo nedeljo 
v mesecu, v šolski dvorani s». Roka, 
ob 1. uri popoldne. 

Št. 4. Društvo sv. Družine, Bradley, 
111.: — Predsednik George Krall, P.O. 
Box 462, tajnik John Zaje, P. O. Box 
55, blagajnica Anna Jamnick, Box 368. 
Vsi v Bradley, 111. Seja se vrši vsako 
drugo nedeljo v mesecu. , 

Št. S. Društvo sv. Družine. Ottawa, 
• 111.: — Pred. Louis Basky, 1018 Poplar 

Street, tajnik Frank Less, 1206 Chest-
nut Street. Vsi v Ottawa, Illinois. — 
Seja se vrši vsako sredo po tretji ne-
delji v mesecu v prostorih sobr. Frank 
Less ob pol 8. uri zvečer. 

Št. 6. Društvo sv. Družine, Wau-
kegan, 111.: — Predsednik Anton Ma-
rincic,' North Chicago, 111.; tajnik in 
blagajnik Joseph L. Drašler ml., 1025 
Wadsworth Ave., North Chicago, 111. 
Seja se vrši vsako prvo soboto v me-
secu oŠ p61 osmi uri do prckliSa v 
novi šolski dvorani na Tenth St. 

Št. 8. Društvo sv. Družine, Rock-
dale," 111. — Preds. Martin Žagar, 600 
Moe'n Ave., tajnik in blagajnik Michael 
Smajd, 724 Meadow Ave., Rockdale, 
111. Vsi v Rockdale, 111. Seja se vrši 
vsako prvo nedeljo v mesecu v cerkve-
(ii dvorani. 

Št. 10. Dnuštvo sv. Družine, South 
Chicago, 111.: — Predsednik in bla-
gajnik Frank Cherne, 2672 E. 79th 
St., tajnik Anthony Motz, 9630 Avenue 
"L". Vsi v South Chicago, 111. Seja 
Be vrši vsako četrto nedeljo v me-
secu. ^ „. * 

Št. 11. Društvo sv. Družine, Pitts-
burgh, Pa.: — Predsednik Joseph 
Pavlakovich, 39 Winchcll St., Sharps-
burg, Pa.; tajnik George Wesclich, 
5222' Keystone St.; blagajnik Joseph 
Widina, 5113 Poe Way, Pittsburgh, 
p a s e j a se vrši vsako tretjo ne-
deloj v mesecu ob 10. uri dopoldne v 
K. S. Domu, 57. cesta. 

Št. 12. Društvo sv. Cecilije, Joliet, 
111. — Predsednica Anna Jerisha, 658 
N. Broadway Street, tajnica Rose Ba-
hor, 821 N. Center St.; blagajničarka 
Jennie Krall, 1265 N. Hickory St. Vse 
v Joliet, 111. — Seja se vrši vsako dru-
go nedeljo v mesecu, ob 2. uri popol-
dne v dvorani stare šole sv. Jožefa. 

Št. 13. Društvo sv. Ivana Krstitela, 
Chicago, 111. — Preds. Andrew Gla-
vach, 1784 W. 21st St.; tajnik John 
Densa, 2730 Arthington St.; blagajnik 
Joseph C. Foys, 1828 W. Cermak Rd., 
Chicago, 111. — Seja se vrši vsako če-
trto nedeljo v mesecu v cerkveni dvo-
rani sv. Štefana, vogal So. Lincoln St. 

Štev. 14. Društvo sv. Lovrenca, East 
Pittsburgh, Pa. — Preds. Joseph Pav-
lakovich, 308 North ave.; taj. Michael 
Kelly, 612 Sycamore St., East Pitts-
burgh; blag. George Kavan, 1500 Oak 
Ave., Turtle Creek, Pa. — Seja se vrši 
vsako drugo nedeljo v mesecu v Croa-
tion American Citizen Club, Braddock 
Ave., East Pittsburgh, Pa. 

Št. 16. Društvo sv. Terezije, Chica-
go, 111-—Predsednica Mary Kremesec, 
2323 So. Winchester Avenue, tajnica 
/Vmalia Anzelc, 1858 W. Cermak Rd.; 

NA RAZGLEDU BEOGRADA 
(Piše Mrs. Josephine Erjavec) Joliet, 111. 

Z nervoznostjo in napetimi živci je celi svet Čakal na besede, ki jih ima da-
nes, v petek izreči nemški diktator Adolf Hitler, ki ga kaže slika. Hitler je 20. 
aprila praznoval svoj 50. rojstni dan. 

blagajnica Theresa Pintar, 1930 W. 
22nd Str. Vse v Chicago, 111. — Seja 
se vrše vsak četrti ponedeljek v mese-
cu, v cerkveni dvorani sv. Štefana. 

Št. 17. Društvo sv. Terezije, Otta-
wa, 111. — Mrs. Katarina Bajuk, preds.. 

28 La Fayette Street, tajnica Mary 
Skoflanc, 1014 Walnut Street, blagaj-
ičarka Katherine Danyun, 1011 Pine 
itreet. — Vse v Ottawa, 111. Seja se 
vrši vsako tretjo nedeljo v dvorani 
Math Bayuka. 

Št. 18. Društvo sv. Družine, Spring-
ield, 111. — Predsednik Matt Barbo-
•ich, 1504 So. 15th St.; tajnica in bla-
gajničarka Agnes Barborich, 1504 So 
ISth Si. Vsi v Springfield, 111.'Seja se 
vrši vsako četrto nedeljo v mesecu, v 
Slovenski dvorani. 15th «.n Laure St. 

Št. 19. Društvo sv. Roka, Butte, 
Montana. — Preds. Stanley Cudic, 111 
E. Wollman St.; tajnik in blagajnik 
Marko Gornik, 1003 E. Galena St. Vsi 
v Butte, Mont. — Seja se vrši-vsako 3. 
nedeljo v mesecu, v prostorih sobrata 
John Benich, 216 N. Arizona Ave. 

No. 20 Lodge St. Peter, Phil. Pa.: — 
Pres. and Sec'y. Emilio G«ariglia, 1330 
Moore St., treasurer Antonio Herri-
chetti, 2956 Salmon St., all of Phil. — 
Lodge mets every third Sunday of the 
month 2 P. M. at 1217 So. Broad St. 

No. 21 Lodge St. Bernard, Joliet, 111. 
— President Emery Subar, 540 N. 
Bluff St.; Secretary John Rolih, 528 N. 
Bluff St.; Treasurer, Frank Ivnik, 
1109 Elizabeth St. — Lodge meets 
every third Sunday at Slovenia Hall, 
803 N. Chicago St. 

No. 22, Chicago, 111. — President, 
Cecelia Lamb, 847 Lakeside Place; 
Secretary and Treasurer, Anthony J. 
Novotny, 3230 Fullerton Ave. Lodge 
meets every second Sunday of the 
month at Ephpheta Social Center, 
635 So. Ashland Blvd., Chicago. 

kakor vam je znano, razpisa-
ne prav lepe nagrade. — V se-
danji jubilejni kampanji ima-
mo vsi prav lepo priliko da 
ka j storimo za večjo in moč-
nejšo DSD. Naša dobra mati 
DSD kliče .vse pod svoje var-
stvo. Kaj porečete na to? Sa-
mo vaše dobre volje je treba, 
pa bo veliko doseženega. Po-
mislite, da se gre za najime-
nitnejšo stvar, kar smo jih še 
dočakali. Če nam je ka j na 
tem, da si ohranimo stalno 
ime z a slovenske in narodne 
katoličane in pa da nam osta-
nejo dela naših rok, poprimi-
mo vsi za delo tako z roko 
kot tudi z besedo. — Uverjen 
sem , da bo svojo malo na-
logo vsak iz'med nas izpolnil 
po svojih najboljših močeh ter 
da pripeljemo vsak clan in 
članica po enega novega kan-
didata, bodisi v odrastli ali 
mladinski oddelek. Tak na j 
bo naš jubilejni dar, ki ga po-
klonimo naši dobri matei'i 
Družbi Sv. Družine za njeno 
25 letnico obstoja. Pomislite 
cenjeni člani in članice, kako 
ponosni bomo lahko potem, če 
bo naše društvo izpolnilo to 

OPOMBA: 
Ta imenik se priobči v listu več-

krat. Ako kateri izmed uradni-
kov spremeni svoj naslov, naj to 
naznani na glavni urad D. S. D. po 
društvenem tajniku. Ravno tako naj 
se naznani ako kateri najde kako po-
moto, da se ista popravi. 

svojo dolžnost zlasti sedaj, ko 
tudi mi slavimo 25 letnico ob-
stoja društva. Za. delo se po-
primimo dragi sobratje, ne pa 
sejati ali trositi ljulike med 
dobro seme, kakor je nekate-
rim' že prirojeno. Ne vem kaj 
je temu vzrok, da se vsak z 
vso odločnostjo in vstrajnostjo 
ne poprime dela za povzdigo 
svoje drage podporne matere 
DSD. 

Ob enem prosim cenjeno 
članstvo, zlasti nekatere, da 
|ji bili malo bolj točni s plači-
lom mesečnega asesmenta. Vsi 
dobro veste, da nesreča ne po-
čiva. Želim pa ne nobenemu, 
da bi se mu moglo ka j take' 
ga zgoditi. Moja želja je, da 
bi vsi ta opomin upoštevali, da 
bi vam! v slučaju nesreče ne 
bilo prepozno ter- bi se potem 
ne hudovali na tajnika, kot bi 
bil on vsega tega kriv, ko v 
resnici ni. Vsak izmed vas ima 
svoja pravila in tam se na j 
prepriča. Kdor bi pa pravil še 
ne imel, naj se oglasi pri dru-
štvenem tajniku. — Z bratskim 
pozdravom 

John Barbich, ta j . 

RAZNE ZANIMIVOSTI 

Dopisi lokalnih 
društev 

oainnnnininnfliitnniiiiniiiiiiaiiiuiiiiniMiiiiiiiiiuiDiiiiiiiuiir 
IZ URADA DRUŠTVA SV. 

DRUŽINE ŠT. 1, DSD. 

Joliet, 111. 

Gotovo je cenjenemu član-
stvu našega društva znano, da 
bomo letos praznovali 25 let-
nico naše dične organizacije 
Družbe Svete Družine. Ob 
enem bomo seveda slavili tudi 
25 letnico obstoja našega dru-
štva sv. Družine št. 1, DSD. — 
K srebrnemu jubileju naše 
dične DSD. je razpisana, ka-
kor vam je znano, jubilejna 
kampanja, katere namen je, 
da bi se članstvo DSD. v letoš-
njem jubilejnem letu kolikor 
mogoče povečalo. Delujte vsi 
na tem, da pridobite čim več 
članstva v naše društvo sv. 

PASJA ZVESTOBA 
Pasja zvestoba bi nekega go-

spodarja kmalu stala življenje. 
V Wehru pri Karlsruhe ju se je 
neki mož sprehajal ob prekopu, 
ik je bil poln deroče vode. 
Na spolzkem bregu mu je spo-
drsnilo in je padel v prekop. 
Pritekli so ljudje, ki so mu ho-
teli pomagati, toda pes jih je 
ljuto napadel, grizel in jim tr-
gal obleko. Šele potem, ko je ne-
kdo psa z dobro pomerjenim u-
aarcem pobil na tla, je bilo mo-
goče ponesrečenca, ki se je boril 
že s smrtjo, v zadnjem trenutku 
rešiti. ; 

ZADNJI ČAS ZA VOZNIŠKO 
LICENCO 

Springfield, 111. — Avtorno-
bilisti v lllinoisu si niorajo naj-
kasneje do prihodnjega pone-
deljka nabaviti novo vozniško 
licenco, kajjti po tem dnevu ne 
bo smel več nihče voziti avto-
mobila brez nje. Pričakuje se, 
da se bo izdalo do dva in pol 
milijona takih licenc. 

LJUDSKA VELIKANOČ NA 
ČEŠKEM 

Na cvetno nedeljo je bila v 
Pragi otvorjena razstava z na-
slovom "Ljudska velika noč". 
Razstava prikazuje običaje če-
škega naroda. Zastopani so bili 
vsi kraj i Češke s simboličnimi 
predmeti, ki so v zvezi z veliko-
nočnimi prazniki. Na razstavi 
so bili posebno obilno razstav-

klu, ki prikazujejo velikonočno 
tradicijo v podobah. 

o 
LJUDSKO ŠTETJE 

V NEMČIJI 
Nemške oblasti pripravljajo 

ljudsko šteje, ki se bo izvršilo 
17. maja. Zadnje ljudsko štetje 
je bilo v Nemčiji 1. 1933. Dru-
žinski podatki se bodo nanašali 
tudi na materni jezik, narodnost 
in pleme. Ob tej priliki hočejo 
dognati točno število Židov in 
polžidov. Osebe, ki bodo izvršile 
štetje, so dobile povelje, da mo-
rajo vse podatke ohraniti v naj-
strožji tajnosti. Teh organov bo 
75.000. 

Družine. Za pridobivanje no- Jljeni kolači in pisanice. V poseb 
vih članov v odrastli, kakor .'nem oddelku razstave so bile 
tudi v mladinski oddelek so, 1 razstavljene tudi slike na ste-

DENARNE 
POŠIUATVE 

•nakazujemo za Jugoslavijo, Ita-
lijo in vse dele sveta po dnev-
nem kurzu. Prejemniki dobijo 
lenar na dom po pošti. Včeraj 
10 bile naše cene: 

ZA DINARJE: 
Za $ 2.40 100 Din 
Za $ 4.70 20(1 Din 
Za $ 6.80 300 Din 
Za $10.70 500 Din 
Za $21.00 1000 Din 
Za $41.00.. 2000 Din 

ZA L I R E : 
Za $ 6.30 100 lir 
Za $12.00 200 lir 
Za $29.00 500 lir 
Za $57.00 1000 lir 

Vse pošiljatve naslovite na: 

JOHN JERICH 
1849 W. Cermak Road, 

CHICAGO, ILL. 

(Nadaljevanje.) — Iz Za-
greba smo se vozili celo noč in 
dospeli v Beograd ob 7 uri 
zjutraj . Že pol ure poprej nais 
je sprevodnik opozoril, da se 
bližamo glavnemu mestu Ju-
goslavije in začeli smo sprav-
ljati skupaj svojo prt l jago. Ko 
smo stopili k oknu, smo že od 
daleč opazili vrvenje ljudi in 
številne avtomobile; pa tudi 
lepe mestne zgradbe, kar je 
napravilo kar lep in vabljiv 
utis na glavno mesto, ki je ob 
enem tudi tako zgodovinsko 
za vse Jugoslovane in šteje 
skoro pol milijona prebival-
cev, — Komaj se je vlak usta4-
vil in smo stopili iz vagonov, 
že nas obkrožijo številni za-
stopniki države in prosvete, 
kakor tudi veliko število odlič-
nih dam; Slovenk in Srbkinj, 
ki so nas obsipale s cveticami. 

— Sprejem je bil precej sli-
čen onefiriu, ki smo ga bili de-
ležni V Ljubljani, samo da ne 
tako številen, pa nas je ven-
dar prav prijetno presenetil, 
kaj t i tolike ljubeznivosti in 
prisrčnosti od ljudi, katere 
smo sedaj prvič videli, nismo 
nikdar pričakovali. ^Takoj smo 
bili drug za drugim predstav-
ljeni, a na čelu vse skupine je 
bil g. Janko Svajger, ki je na-
stanjen v Beogradu kot refe-
rent pri ministerstvu za social-
no politiko. On je Slovenec in 
poznan ter smo ga takoj spo-
znali ter se ob enem spomnili 
na naše prvo svidenje z njim, 
ko je prišel na vlak že takrat , 
ko smo^prvič privozili na ju-
goslovansko mejo in pozdravil 
nas ameriške potnike ter nas 
spremljal vso "pot, dokler ni-
smo privozili v glavno mesto 
Slovenije v Ljubljano. G. Svaj-
ger je mož odkritega značaja, 
mirnega in prijaznega ter po-
strežljivega nastopa, da ga 
moremo takoj spoštovati in 
ceniti njegovo zaupanje do 
nas. — Dalje so nam bili na 
kolodvoru tudi predstavljeni 
Dr. Gorišek, predsednik raz-
nih slovenskih društev v Beo-
gradu; ga. Matilda Novak, 
uradnica raznih društev; ga. 
Olga Bogdanovič, rojena Fo-
tič, sestra; jugoslovanskega po-
slanika v Washingtonu; dalje 
hčerka velikega srbskega ge-
nerala in pa ga. Petkovič ter 
razne zastopnice in članice 
srbskih sestara "Kolo" ter čla-
nice organizacije "Jugoslovan-
ske žene". 

Po sprejemu so nas vse sku-
pa j spremili z busom ki nas je 
že čakal na kolodvoru, do ene-
ga največjih hotelov v Beo-
gradu, do hotela "Moskva". 
Tukaj smo odložili prtljago in 
takoj zopet zasedli bus, da 
smo si ogledali razne zname-
nitosti krasnega mesta. Mora-
li smo hiteti od enega k ra ja 
do drugega, kaljti nismo imeli J 
preveč časa na razpolago. Na-
ši spremljevalci in pa članice 
srbskih sestara, so za nas 
imele načrt, da bi ostali tam 
več dni, vsaj tri, kaj t i pro-
gram so bile sestavile, da nam 
kar največ znamenitosti raz-
kažejo. Tem željam pa žal 
nismo mogli ustreči, ker smo 
imeli v načrtu da obiščemo 
čim več krajev in temu načrtu 
se nismo hoteli izneveriti, če 
smo si hoteli ogledati vsaj naj-
znamenitejše kraje in najbol j 

animive predmete. Ko smo se 
vozili z a v t o b u s o m , so 
nam pokazali razna posja-
ništva, kot francoska, italijan-
sko in druge. Najbolj smo bili 
veseli, ko s'mo zagledali ame-
riško poslaništvo in tuka j smo 
tudi nekoliko postali, da si 
bolj ogledamo zgradbo, v ka-
teri so zastopani ameriški in-
teresi. Tukaj smo radostno 
vzkliknili: "Živela Amerika!" 
Kmalu na to smo izstopili iz 
busa ter si bolj natančno ogle-
dali lepi park in ob njem 

krasno sliko narave, kjer se 
Sava izliva v Donavo. Prav 
razločno je 'bilo videti Savino 
vodo, ki je bila) modro čista in 
se je lepo odražala od Dona-
ve. Naprej grede smo se tudi 
vsedli na znameniti kameniti 
stol, na katerem je nekoč se-
del sam nemški kajzer in o-
šabno kaza,l z roko proti Beo-
gradu rekoč: "Vse to bo mo-
je kraljestvo." Temu dogodku 
v spomin .imajo na tem kraju 
še vedno postavljenih nekaj 
avstrijskih in nemških topov. 
— Dalje smo prišli do muze-
ja, ki je krasno poslopje. Pri-
šli smo pa t j a ravno na dan, 
ko muzej ni odprt za obisko-
valce, toda naši voditelji so 
vendar poskrbeli, da smo ime-
li priliko si ogledati tudi ta 
muzej. Zaradi nas, Amerikan-

ga pokojnega očeta in čuvati 
Jugoslavijo. — Dalje nam je 
bilo pokazano tudi njegovo 
zadnje pismo, katerega je 
pred smrtjo z lastno roko pi-
sal. — Vse, kar smo videli v 
tem muzeju, nam bo ostalo za 
vedno v dragem spominu. Ko 
smo stopili zopet na prosto, 
smo videli spomenik, ki je po-
stavljen Neznanemu vojaku. 
Dalje smo videli tudi spome-
nik, ki je postavljen v spomin 
dogodka, ko so pred kakimi 
60 leti morali Turki bežati iz 
Beograda. Videli smo tudi ši-
roki obrambni zid, s katerim 
so se Srbi zavarovali pred na-
padom Turkov. Ta zid je ka-
kih 50 ali 60 čevljev širok in 
podoben tunelu. Od tukaj nam 
je bilo pokazano bivališče 
kra l ja in njegove matere kra-
ljice Marije. — Po tem ogle-
du smo bili že nekoliko utruje-
ni in podali smo se zopet v 
bus, da si ogledamo še druge 
mestne zanimivosti. Videli 
smo tudi poslopje parlamenta. 
Dalje so nam bile x'azkazane 
razne prodajalne, hoteli in 
srbske prvoslavne cerkve, med 
njimi cerkev srbskega patriar-sev, je bil izjema. V muzeju 

smo obhodili sobo za sobo, ka- ha. Ko smo prišli do velikega 
tere so zgrajene iz najboljše-
ga granita, druge zopet iz 
marmorja. Ogledali smo si sli-
ko za sliko ki vise ob stenah 
in predstavljajo razne srbske 
vladarje in generale ter druge 
odličnosti in osebnosti, ki so 
nekdaj tvorile s i ja j srbskega 
dvora. Zopet naprej smo vide-
li razne steklene omare, v ka-
terih vise meči in drugo orož-
je. Videli smo razne srebrne 
in zlate kolajne, "katere so ne-
koč krasile prsa velikih in 
zmagoslavnih generalov in 
drugih članov kraljeve rodovi-
ne. V drugi sobi smo videli 
številne uniforme prejšnjih 
vladarjev in pa razne unifor-
me pokojnega kral ja Aleksan-
dra I. Videli smo posebno od-
lično uniformo Njegovega ve-
ličanstva, katero je nosil ob 
raznih svečanostih. Gremo še 
dalje in prestopimo v drugo 
sobo, k jer vidimo napravljen 
mrtvaški oder, na njem pa v 
uniformo oblečeno podobo, 
katera bi na j predstavljala 
kral ja Aleksandra, kakoršen 
je bil ob svoji smrti. Tu je bi-
la ravno ista obleka, na ka-
teri se je še videla s t r jena kri, 
ista ovratnica, na kateri so se 
še poznale kaplje krvi, njego-
ve rokavice, ki so tudi omade-
ževane in na koncu odra nje-
gov profil iz voska, kakoršen 
je bil v resnjci, ko je ležal na 
mrtvaškem odru. Okrog tega 
odra so gorele debele sveče in 
vse je bilo tako živo ponare-
jeno, kot da kralj Aleksander 
v resnici leži na mrtvaškem 
odru, dočim je v resnici poko-
pan v kraljevi grobnici. — Le 
nekoliko korakov dalje vidi-
mo avto, v katerem se je po-
kojni kralj vozil takrat , ko ga 
je v Marseju, v Franciji, zade-
la krogla iz roke atentatorja. 
Na sedežu se še vedno opazijo 
sledovi krvi, ravnotako tudi 
na preprogi. Tukaj je bilo vi-

! deti, kako slab je bil avtomo-
bil ter kako malo zavarovan 
proti takim atentatorskim na-
padom. Kako vse drugačne 
varnostne naprave so pripra-
vili lansko leto Francozi, ko 
sta 'bila v Parizu na obisku an-
gleški kralj in kraljica. Ko 
smo tako stali ob teh pričah 
tako tragičnega konca jugo-
slovanskega kralja Ujedinite-
lja, nas je prevzelo močno so-
žalje in globoko spoštovanje 
do pokojnega kralja, ki je še 
tako mlad, poln upanja in 
raznih načrtov za bodočnost 
Jugoslavije, moral tako tra-
gično končati ter se brez slo-
vesa od svoje družine preseli-
ti s tega sveta. Gotovo, da bo 
njegov sin, mladi kralj Peter, 
skušal nadaljevati delo svoje-

mestnega trga smo izstopili, 
da vidimo ka j imajo na pro-
daj . Zelo so nas zanimale 
krasne z roko narejene čipke, 
krasno vezenje in druge ročne 
umetnosti. Tu se je prodajalo 
razno ročno delo in pa cveti-
ce ; kar na tleh ob cesti so Srb-
kinje v narodnih nošah ponu-
jale te lepe stvari. Opoldne 
smo bil(i gostje g. Svajgerja, 
ki je imel za vse izletnike na-
ročeno okusno kosilo na obšir-
nem vrtu neke beogradske re-
stavracije. »Tukaj se nam je 
zelo dopadlo, kaj t i vsi stoli, 
kakor tudi mize, je bilo po-
barvano bolj po amerikan-
skem nalčinu. — Beograd je 
zares krasno mesto in ponos 
naše Jugoslavije ter se lahko 
kosa z drugimi glavnimi mesti 
kot Parizom, Dunajem', itd., 
samo seveda v manjši obliki, 
toda krasne moderne staivbe 
napravijo na obiskovalca utis, 
da se naha ja v enem najmo-
dernejšem delu sveta. 

Za popoldne istega dne so 
nam srbske damo predlagale, 
da bi si ogledali Oplenac, to 
je grobnico, k jer je pokopan 
kral j Aleksander in ostali 
umrli člani kraljeve rodbine. 
VendaAr, predno smo se temu 
povabilu odzvali, smo bili še 
kot gostje povabljeni v krasno 
poslopje, katerega lastujejo 
društva Srbskih sestara. Tu-
ka j so nas že pričakovali in 
nam vsem ponudili posebno 
okrepčilo, napravljeno po srb-
skem načinu. Videli smo kras-
no razstavo ročnih del po 
stenah, omarah in po t leh; bi-
le so tam tudi male "dolls" 
ali punčke, napravljena vsaka 
v drugačni narodni noši. Me-
nim, da je bila tam razstavlje-
na zbirka vseh narodov. Čo 
verjamete ali ne, nam vsem oe 
je dopadla najbol j naša slo-
venska gorenjska narodna no-
ša. Izgledalo, ali vsatf dozde-
valo se nam je, da je imela ta 
punčka nek poseben čar, ka 
terega pri drugih nismo opa-
zili. — Tukaj je bilo tudi na 
prodaj več raznih ročnih del. 
Čudili s'mo se tem delavnim in 
naprednim Srbkinj am, katere 
imajo tako krasno stavbo, ki 
je njihova last; v pritličju 
imajo tudi sobe za male otro-
ke ali otroške vrtec. Spodaj v 
posebni sobi smo se morali 
obiskovalci podpisati v poseb-
no veliko spominsko knjigo. 
— Tak je bil naš obisk v Beo-
gradu, odkoder smo se podali 
v Oplenac, katerega bom pa 
prihodnjič opisala. 

Prireditve, ki so oglasanc v 
"Am. Slovencu" so vedno u-
spesne. 

SEMENA — SHEBOYGAN — SEMENA 
Velika izbira čistih, zanesljivih VRTNIH, T R A V N I Š K I H in CVET-

LIČNIH SEMEN; Č E B U L N I H SADIK in Č E B U L N I H SKUPIN ter 
P O L J S K I H SEMEN. — Tudi izvrstne kakovosti V R T N I H in TRAVNI-
ŠKIH GNOJIL ter HIDRATSKEGA APNA. u . „ , 

Henry Stalil Seed Store 
826 Niagara Avenue Telefon 219-J Sheboygan, Wised«*:1. 
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"Podkrnoški gospod 
Dolores Viesers — ROMAN — Poslovenil Janez Pucelj. 

Silfl!llJIIIW iiiiiHintiiniiiiiiiiiniiuiiiiiiimiiiiniinnt* 

"To bo dro še prišlo," pikne neka žen-
ska. 

Še dolgo strmijo za jezdecem, ki dirja 
preko planjave proti Grabštajnu; spoti-
kajo se nad njegovo ponosno postavo, nad 
plavimi lasmi, nad umirjeno močjo, ki z 
njo kroti divjega, serca. 

V Ceteraji se radujejo lastovke okrog 
streh. Vas sama pa je kakor izumrla. Sa-
mo dva, trije otroci spe na raskavih ko-
cih, ki so razprostrti na soncu, in nekaj 
grdih, mršavih' psov tuleč trga verige, ko 
jaha Lenart mimo. Konj se mu plaši od 
direndaja. 

Zunaj na polju orjejo in sejejo. Izgara-
ne ženske se ubijajo z drevesom, na pol 
dorasel dečak dela brazde . . . tam čez na 
drugem bregu leze pač stara krava, toda 
dekletce za drevesom ne more prerezati 
težke glebe. Mladi obuaz ji je rjav in trd 
kakor zemlja. Na bližnji njivi raste osat 
in gladež in spolščena trava. 

Jezdecu postane tesno pri srcu. Rad bi 
skočil s konja in sam prijel za drevo. To-
da ve, to ni, kar mora delati on. On mora 
pomagati vsem. Toda kako? 

Vole in konje iz prosti j skih hlevov bo 
posodil kmetom za oranje in hlapci in kr-
ščenci naj pomagajo. In žito za posetev... 
to bo moral še pogledati. Ce bo sila, bo 
moral vzeti pač od svojih dohodkov samih 
— kaj tudi naj bi s kupom denarja? Saj 
svoj živ dan ni imel nobenega, pa je bil 
vendar zmeraj dobre volje. Ko tako pre-
mišlja in skrbi, mu postane čisto veselo 
pri srcu. Prisrčno prikimuje ljudem in 
si veselo misli: Danes se morate še tako 
bedno ubijati, pa jutri bo bolje! 

Ko začne iti na poldne, zaokrene konja 
v velikem ovinku proti Podkrnosu. Jaha 
ob robu gozda, kjer teče pot hladno in 
rjavo skozi leščevje in doni tisočkratno 
petje iz vrhov. Lenart da sercu, da dirja. 

Ko pride do globeli, ki nedaleč od pro-
štije seka pečevje, zagleda od hudournika 
semkaj jahati dve dami. Lenart prisili 
konja gori na porasli omejek, da bi mogli 
dami zdirjati pred njim čez ozki mostič. 
Oblečeni ste po lovsko vse v zeleno, sta-
rejša, ki je močno lepa in postavna, ima 
drzen klobuk s perjanico. Svetlo glavo 
drugi, otroško nežni, na pincgavski kobili 
pokriva samo bel pajčolan. 

Ko pridete dami mimo, Lenart pozdra-
vi, kakor veleva dvorna šega. Dama s klo-
bukom se dostojanstveno zahvali, med-
tem ko mala samo smehljaje se povesi oči. 

Ko jaha Lenart čez most, se okrene še 
enkrat po obeh gospodičnah. Tedaj vidi, 
da ste tudi onidve obstali ob gozdnem vo-
galu in gledate za njim. .. . 

In ko vidi, kako je obrn jeno drzno, brh-
ko obličje starejše nanj s čudnoveščo, po-
nosno pozornostjo, mu šine ta trenutek 
kri v čelo in spodbode konja: to morate 
biti njegovi dve sestri — Hema in Hilde-
garda, gospodični iz Žrelca! 

* 

Je še zgodaj zjutraj. 
V cerkvi ni ne noč ne dan. Dom Silve-

ster stoji pri oltarju in moli konfiteor. 
Pod okni v grmih na pokopališču godejo 
ptički in hladni jutranji zrak trka rahlo 
na vrata. 

Lenart Zavorjin kleči v koru v stolu na 
evangeljski strani; obraz mu je truden in 
bled. Gleda po tistih malo ljudeh, ki dr-

getajoč od mraza žde v klopeh, in se čudi, 
da so mu tako tuji, čeprav jih zdaj že vse 
pozna. Mnogim izmed njih, ki dvigajo 
zdaj tu k oltarju oči, od strahu in reve ob-
jokane, je storil dobro z vso vnemo svoje 
ognjevite mladosti. Toda upira se mu, da 
so sprejemali dobroto le toliko nezauplji-
vo. Odkrit in topel hvaležen pogled bi ga 
bil bolj osrčil in osrečil kakor vse hlapčev-
sko klečeplazenje in mnogobesedno hva-
lisanje. In ali je dozdaj kaj dosegel? . . . 
Prav za prav — nič — 

Ne vedoč si pomoči obupano sklone gla-
vo. Seveda od dveh mesecev človek ne 
more dosti zahtevati. Ampak, sveti Bog: 
ali sta bila ta dva meseca dolga! 

"Dominus vobiscum!" 
Dom Silvester bere evangelij. Njegov 

tihi in vendar tako prodirljivi glas prina-
ša besede prav do Lenarta sem. Lenart ne 
razume kdo ve kaj latinskega, vprav toli-
ko, da ugane smisel evangelija. "Blagor 
ubogim . . . Blagor vam, ki zdaj jokate.. . 
Blagor . . . blagor . . 

Grenek smehljaj šine okrog ust plavo-
lasemu mladeniču, ki je tako svečanostno 
oblečen v črno. 

"Blagor — blagor! Gospod Jezus, če 
naj ti povem krvavo resnico — blagor me-
ni ni! Je čast, je milost, je dolžnost in bi 
bilo morda za marsikoga veselje, biti go-
spod in prošt Pod Krnosom . . . toda, Go-
spod, zame je to premalo! Sem la-
čen in žejen — sam ne vem česa. Grem 
k ljudem in bi bil rad dober — posmehu-
jejo se mi. V proštijo hodijo^ se vrtijo 
okrog mene in kar bi bilo opravilo pro-
štovo, to dela Rutar. Vse, kar mislim in 
hočem — morda kdaj obrodi sad — toda, 
Gospod, manjka mi potrpljenja, da bi ga 
čakal! Hočem imeti kaj v pesti! O Go-
spod — če bi bil šel nad pogane . . . ne! 

Lenart si povzame vse moči, povzdigne 
oči in roke k Materi božji na zidu pred 
njim. Mati božja ga gleda kaj ljubo in 
milo. Ampak dom Silvester — preden ta 
zmoli predglasje — prav nalašč se tako 
obira, kadar mašuje! 

Po maši bo jahal v Gore. Divji prašiči 
se valjajo po kalužah prav doli do Gline. 
Prav lahko da bo še te tedne imenitna go-
nja. Ali pa tudi ne. Če je ali ne! Prav 
za prav ga tudi lov nič več tako ne veseli. 
Kaj pa ga veseli? — No saj: da je mati 
tako srečna! Bila je v nedeljo pri njem. 
Solze so ji stale venomer v očeh od vese-
lja. Govorila je z njim kaj nežno in 
spoštljivo; njegovo skopost v besedah je 
imela za ponos in dostojanstvenost in zde-
lo se ji je povsem samo ob sebi umevno, 
da ne govori tako zaupno z njo. Saj ni ve-
dela, kako rad bi ji bil položil vročo glavo 
v naročje in izvpil svojo stisko. Ah, saj 
toliko ni vedela! Postala je njegova po-
vsem mala, šibka mamica. On je močeh. 
On lahko sam opravi vse, prav sam! 

Ko je povzdigovanje že zdavnaj minulo, 
se vrata š© enkrat odpro in tuj človek 
stopi v cerkev. Poklekne na tla in skloni 
glavo kaj nizko k tlom, kakor da jih hoče 
poljubiti. Potem se pomakne v temo h 
klopici za berače, tam pobožno obsedi, se 
ne gane in ne odtrga pogleda od oltarja 
tudi tedaj ne, ke kmetje po ite missa est 
že ropotaje odhajajo iz cerkve. 

(Dalje prih.) 

Sveto pismo 
- novi zakon Vsebuje Sv. Evangelije in Dejanja Apostolov. Knjigo je priredil in sesta-

vil č. g. Jožef Zidanšek, duhovnik lavantinske škofije. Vsebuje 541 strani 
in je primerne žepne oblike. 

STANE S POŠTNINO $100 Naroča se na naslovu: 

Knjigarna Amerikanski Slovenec 
Chicago, Illinois 1849 W. Cermak Rd. 

Radovedna. — Zastavna go-
spa je stopila k mesarju in 
rekla, naj ji natehta 5 kg me-
sa. Mesar ji je ustregel in 
vprašal, če ga ji pošlje i?a 
dom. "Ne, hvala! Zadnje ča-
se sem namreč za 5 kg shujša-
la, pa sem hotela vedeti, koli-
ko je to!" , ,v 

DELO ZA MOŠKE 

"Potrebujem deset moških 
za asparagus rezati in za dru-
go delo na farmi Frank Lu-
bich, 2527 Patterson Road, 
Joliet, 111. Phone 3-2113, Jo-
liet." 
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Zanimivi romani 
katere je spisal 

Kari Mav 
Vas povedejo s svojimi pripovedovanji okrog sveta. 
— V njegovih romanih srečujete vse razne ljudi. Z 
romanom potujete skozi črno Afriko, skozi divje 
kraje Indije, skozi ameriške pokrajine, kjer sreču-
jete življenje Indijancev. Naša Knjigarna ima v 
prodaji 14 njegovih interesantnih romanov, ki so: 

BELA REKA knjige) s slikami 624 strani. Vsebina: — 
— Dvojnik. — Pred vojnim sodiščem. — Ob 

Uruguaju. — Črez mejo. Cena 4 knjigam $1.50 

DOLINA SMRTI ( i k"j ige) s Slikami 630 strani. Vsebina: 
* — Miss Alma. — Derviš. — Spletke in 

zanke. — PekeL Cena vs<em 4 knjigam $1.50 

IZ BAGDADA V ŠTAMBUL (4 knjige) s slikami 627 
strani. Vsebina:—Smrt 

Mohamed Emina. — Karavana smrti. — Na begu v Evropo. 
Družba En Nasr. Cena vsem 4 knjigam $1.30 

KRIŽEM PO JUTROVEM (4 knjige) s slikami 598 
strani. Vsebina: — Jezero 

smrti. — Moj roman ob Nilu. — Kako sem v Meko romal. — 
Pri Šanjarih. — Med jezidi. Ceim vsem 4 knjigam $1.50 

PO DEŽELI ŠKIPETARJEV knjige) s slikami 
577 strani. Vsebina:— 

Brata Aladžija. — Koča v soteski. — Miridt. — Ob Vardarju. 
Cena vsem 4 knjigam $1,50 

PO DIVJEM KURDISTANU (4 knjige) s slikami 594 
'••' strani. Vsebina:—Ama-

dija. — Beg iz ječe. — Krona sveta. — Med dvema ognjema. 
Cena vsem 4 knjigam $1.50 

SATAN IN IŠKARIJOT ( |2 knjig) s slikami 1704 stra-
•• ni. Vsebina: — Izseljenci. — 

Yuma Šetar. — Na sledu. —Nevarnosti nasproti. — Almaden. 
— V treh delih sveta. — Izdajalec. — Na lovu. — Spet na div-
jem zapadu. — Pueblo. — Rešeni milijoni. — Dediči. Cena 
vsem 12. knjigam $3.50 

SOBOLJAR IN KOZAK s *1ikami 592 stra-
• ni. Vsebina: — Kozak številka 

deset. — Na sledu. — Ob Bajkalskem jezeru. — Domov. Vse 
4 knjige $1.50 

SUŽNJI ( 1 2 knjig) s slikami 1885 strani, Vsebina: — V Kairi. 
-T- — Konji in ljudje v svetu. — V grobnici in po pušča-

vi. — Bele sužnje. — V levjem brlogu. — Jezero krokodilov. 
— Abu Hamsa Mija. — Ob ravniku. — Zadnji lov na sužnje. 
— Ljubite svoje sovražnih?. — Na apribah. — Ugnan. Vseh 
12 knjig . $3.50 

V CARDILLERAH C4 knjige) s slikami 625 strani. Vse-
===================: bina: — Gran Chaco. — Puščavnik. 

— Lov na Sendadora. — BdSja sodba. Vse 4 knjige $1.50 

V GORAH BALKANA <4 knjige) 576 strani s slikami. 
" Vsebina: — Kovač Simen. — 

Zaroka z zaprekami. — V golobnjaku. — Mohamedanski svet-
nik. Vse 4 knjige $1.50 

WINNETOU ( 1 2 knjig) s 1753 stranmi s slikami. Vsebina: 
• • — Prvikrat v% divjem zapadu. — Za življenje. 

— Nšo-Či, lepa Indijanka. — Prokletstvo zlata. — Za detekti-
va. — Med Komanči in Apači. — Na nevarnih potih. — Win-
netou roman. — Sans Ear. — Pri Komančih. — Winnetoua 
smrt. — Winnetoua oporoka. Vseh 12 knjig $3.50 

ZAKLAD V SREBRNEM JEZERU ( 4 M i g e ) 624 
* - strani s slika-

mi. Vsebina: — Med drvarji divjega zapada. — Na Butlerjevi 
farmi. — Dvoboj za življenje. — Potopljeni zakladi. Vse šti-
ri knjige $1.50 

Ž U T I ( 4 knjige) s slikami 597'strani. Vsebina: — Boj z 
— medvedom. — Jama draguljev. — Končno. — Rih in 

njegova poslednja pot. Vse štiri knjige $1.50 

Vsi ti zgoraj navedeni romani se naročajo 
skupno z vsemi zvezki ali knjigami, ki so navedeni pri zgo 
rajšnjih cenah. Za posamezne zvezke, kateregakoli romana 
je cena h5c. Zato se priporoča, da vsak naroči vse zvezke 
vsakega romana, ker na ta način pridejo zvezki ceneje, ka 
kor pa če bi jih posamez naročali. Z vsakim naročilom 
poslati potrebni znesek. Po C. O. D. knjig ne pošiljamo, raz 
ven če naročnik želi, da se mu pristojbina za C. O. D. njemu 
zaračuna. Naročila naslovite na: 

Knjigarna Amerikanski Slovenec 
1849 W. Cermak Rd. Chicago, Illinoi 

Iskre. 
Enotna fronta. V zadnji do-

bi je postala enotna fronta 
prava posebnost v naši sloven-
ski javnosti. Na Francoskem, 
Španskem in tudi pri nas v 
Ameriki t r a j a j a j o razprave o 
enotni fronti že par let. Tu bi 
šlo za udejstvovanje socialne 
pravičnosti, ki je načelna zah-
teva vseh, in bi kak skupen 
nastop ne bil ravno nemogoč. 
Komunist Thorez se je podal 
c elo k papežu v zadevi skupne 
fronte na Francoskem. Glede 
Španije gre j o še zda j nazira-
n ja navskriž, dasi je na Fran-
coskem in v Španiji stopila za-
deva v ozadje, pri nas pa še 
sploh ni prišlo do kake krize. 
Načelo socialno pravičnosti 
zadene namreč takoj na dru-
ga še bolj važna načela. Bolj 
važna npjmreč, ker le iz teh 
bolj važnih načel prihaja pra-
va socialna pravičnost, in je 
ta pravičnost skoroda nemo-
goča v praksi, ako ni jasnosti 
pri načelih, iz katerih edino-
le more priti. Na Francoskem 
se je takoj enotna fronta raz-
blinila, ko je prišlo do vpraša-
nja načel, v Španiji so dogod-
ki formiralnje sploh prehiteli 
in v Amerjki načelna vpraša-
n ja še niso stopila v ospredje. 

Za nas je vse to vrlo zani-
mivo, a'mpak naša enotna fron-
ta je zadobila malo drugačno 
obliko. 

Pri nas bi šlo za ogrožanje 
narodnega obstanka tam v 
starem kraju. Čehoslovaška je 
pri tem že podlegla. Slovenci 
in dalje vsa Jugoslavija stoji, 
kakor razmere kažejo prav v 
zadnjih d n e h , neposredno 
pred tem ogroženjem. Koliko 
bi mogli pri tem vplivati tudi 
izseljenci, to je bistvo naše 
enotne fronte, o kakršni se 
vsaj nekoliko razpravlja, daei 
je še ni, in ne vem, če bi bila 
sploh pri nas v kaki pametni 
obliki mogoča. Tu bi ne šlo za 
"idejno trenje", za notranja 
načela te ali druge skupine, 
šlo bi le za enoten nastop pri 
ogroženju politične in narodne 
neodivisnostijdjržavne svobode. 

Da ima pri tem izseljeništvo 
vsaj nekaj vpliva, o temi ni 
nobenega dvoma. Čehi in Slo-
vaki vsab' nekoliko nastopajo 
zopet skupno. Pri Jugoslova-
nih bi bila enotna fronta tem 

bolj na mestu, ker vsaj danes 
Jugoslavija še ni izginila.> Am-
pak že zda j se "Proletarec" 
mrda, da "bi bila med "Na-
prejem" in Trunkom vpostav-
ljena enotna f ronta" in govori 
o "zavajanju" . Iz tega že je 
razvidno, da je ideja enotne 
fronte meglena vsaj pri "Pro-
letarcu", in se takoj prenaša 
tudi na načela, ki so kakor 
ogenj in voda. 

Enotne fronte še nikjer ni. 
Le nekaj razprav, neka raz-
mišljevanja, ko preti ogrože-
nje. Ako se omeji enotnost sa-
mole na ogroženje, in je pri 
tem neka pomoč mogoča, bi 
bil vsaj prvi na'men dosežen, 
da, bi ostalo pri državni svo-
bodi, in le pri taki svobodi je 
kako "idejno t ren je" pozneje 
mogoče, mogoča borba pri na-
čelih, sa j nasilni hjtlerizem ali 
laški fašizem izključuje vsa-
ko "trenje", ker se mora vse 
vkloniti le tem "načelom". * 

Pri geografiji je pogostoma 
z ljudmi križ. Amerikanci so 
navadno slabo podkovani. Če-
hoslovakia, Jugoslavija. . . kar 
v glavah se jim zavrti. V Pa-
rizu smo zbijali šale in se 
smejali. S pralv "visokimi gla-
va'rrii" smo imeli opravkov. Pa 
je šlo za kak kra j tam nekje 
na sedanji ruski meji, ali doli 
pri Črnem morju. "C'est chez 
vous, n'est pas?" je rekla ta-
ka glava. "Nekje pri vas, ka j 
ne?" pa je bilo tisoč milj od 
— nas. Križ. 

Zelo razširjen amerikanski 
list je poročal,ko je Musso silil 
v Albanijo. Se k o s zem-
ljevida prinaša list. Ali k je? 
Med Francijo in Turčijo gre 
za okraj pri mestu Aleksan-
dreta. To je tam med M a l o 
Azijo in Sirijo. In ta "svetov-
ni" list žamenja Aleksaindreto 
z — Albanijo. Nekaj in ne-
kje more biti ta šmentana Al-
banija — no — "c'est chez 
vous". 

Širite in priporočajte 
'Amerikanski Slovenec"! 

— — 
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M0LITVEN1KI 
Vsem, ki so nas zadnje mese-

ce popraševali po molitvenilcu 
"DUŠNA PAŠA", ki ga je spi-
sal škof Friderik Baraga in so 
ga izdali preurejenega v starem 
kraju javljamo, da smo jih do-
bili v prodajo in zalogo. 

Molitveuik "DUŠNA PAŠA" 
stane .$1.50. 

V prodajo smo dobili tudi mo-
littenilc "SVETE MAŠE", ki ga 
je sestavil in priredil č. g. Vital 
Vodušek. Tudi ta molitvenik 
stane $1.50. 

Tretj i molitvenik, ki smo ga 
prejeli v prodajo je "SLAVA 
GOSPODU", ki stane tudi $1.50 

NaroČilom je pridjati potreb-
ni znesek in poslati na : 

KNJIGARNA 
AMER. SLOVENEC 

1849 West Germak Road, 
CHICAGO, ILL. 

NASLOVI 
diplomatskih predstavništev 

Jugoslavije v Ameriki 

Poslaništvo Jugoslavije 
Legation of Jugoslavia 

1560 — 16th Street 
Washington, D. C. * 

Jugoslovanski Konzulati: 
Consulate General of Jugoslavia 

745 Fifth Avenue, 
New York, N. Y. 

!*> 
Consulate General of Jugoslavia 

840 N. Michigan Ave. 
(6th floor) 

Chicago, 111. 

H0 

I Z B O R N O M O N A R C H P I V O 
Monarch družba izdeluje nove vrste pivo "EXPORT BEER" 

Poskusite ga! 
MONARCH pivo je izdelovano skrbno in natančno in vsebuje vse najboljše 
kakovost«, ki napravijo pivo d«bro in okusno. Vedno pazite kako pivo se vam 
servira. Na zapadni strani mesta Chicage razpečava MONARCH pivo 

BEER DEPOT 

John Kochevar 
WEST SIDE DISTRIBUTOR OF MONARCH BEER 

2215 W. 23rd Street TeL Canal 6177 Chicago, Illinois 

DR. J . E. URSICH 
ZDRAVNIK IN KIRURG 

1901 W. Cermak Road 
CHICAGO, ILL. 

Uradne ure: 1—3 popoldne in 7 
—8 zvečer izvzemši ob sredah. 
Rezidenčni telefon: La Grange 3966 

Uradni telefon: Carial 4918 
PO DNEVI NA RAZPOLAGO 

CELI DAN V URADU. 

ROJAKI SLOVENCI! 
R.YN 
A L T . 

Kadar želite o-
krasiti grobove svo-
jih dragih, ne po-
zabite, da imate na 
razpolago lasnega 
rojaka. 

Postavljam in izdeljujem vse vrste 
nagrobne spomenike v vseh nasel-
binah države Illinois. Cene zmerne, 
delo jamčeno, postrežba solidna. Se 
priporočam! 

Kadarkoli nameravate kupiti na-
grobni spominski kamen, pišite na 
podpisanega za vsa pojasnila in za 
cene. V Vašo korist bo. 

Joseph Slapničar 
SLOVENSKI KAMNOSEK 

527 North Chicago Street, 
JOLIET, ILL. 

Telefon 2-4787 


